
DOMANDA PER IL TRASFERIMENTO DI UNA LICENZA PARTE 66 
RILASCIATA DA ENAC ALL’AUTORITÀ DI ALTRO STATO MEMBRO 
EASA (Application for the transfer of a Part-66 licence issued by ENAC to the Authority of 
another EASA Member State) 
 

Completare questo modello con lettere maiuscole utilizzando penne con inchiostro blue o nero. Per le istruzioni di inoltro, vedere le note qui sotto 
riportate (complete in BLOCK CAPITALS using black or dark blue ink. Please read attached Guidance Notes before completing this form). 

 

ATTENZIONE: Il richiedente deve datare e firmare il presente modello e assicurare che le documentazioni riportate nel riquadro “Allegati” siano  
effettivamente allegate alla richiesta. Con la firma di tale domanda il richiedente dichiara di essere consapevole delle responsabilità penali e degli effetti 
amministrativi (inclusi ad es. non accoglimento della richiesta) derivanti dalla falsità in atti e dalle dichiarazioni mendaci, così come previsto dagli art. 75 e 
76 del D.P.R. n. 445 del 28/12/2000. 
 
WARNING: The applicant must sign and date this application and ensure that the documentation listed in the "Attachments" are actually enclosed to the 
application. By signing this application, the applicant declares to be aware of the criminal and administrative effects (including eg. Non-acceptance of the 
application) arising from falsification of documents and false statements, as required by art. 75 and 76 of DPR n. 445 of 28/12/2000. 

Alla  
 
e.c.  
 
(da compilare da parte del richiedente- to be filled out by applicant - vedi note di compilazione - see notes for completing of form) 

Parte 1: Dettagli del richiedente (Applicant details)  
Licenza n. (Licence n.)  Data scadenza (Expiry Date)  
Nome del richiedente (Name of the applicant):  
Indirizzo (Address):  
Data di nascita (Date of birth):  Nazionalità (Nationality):  

Città di Nascita (City of Birth):  Stato di nascita (State of 
Birth):  

Codice fiscale/P. IVA  
N. Tel.:  N. Tel. alternativo:  N. Fax:  

Indirizzo e-mail (e-mail address):  Indirizzo PEC (PEC 
address):   

NOTA: come prova per l’identificazione, in allegato alla presente si trasmette per il richiedente una copia (a colori) conforme del Passaporto, 
della Carta di Identità di uno degli Stati Membri UE, vedi Nota 1 e 2 della sezione note di compilazione (As proof of identification, a certified true 
(colour) copy of applicant’s Passport or EU Member State National Identity Card must accompany your application, see notes 1  and 2 of 
Guidance Notes Section. ) 
Parte 2 : Indirizzo per la corrispondenza – se differente (Address for correspondance if different from the above)  
Indirizzo postale (Postal Address):  
Indirizzo e-mail (e-mail address):  Indirizzo PEC (PEC address):   
Parte 3: Dettagli dell’impresa da cui dipende il richiedente (Employer’s details)  
Nome dell’impresa (Name of the employer):  
Indirizzo (Address):  
Numero di approvazione dell’Impresa (Number of the employer)  
N. Tel.:  N. Tel. alternativo:  N. Fax:  
Indirizzo e-mail (e-mail address):  Indirizzo PEC (PEC address):   
Parte 4: Dichiarazione del Richiedente (Declaration of Applicant) 
Con la presente richiedo ad ENAC il trasferimento della mia Licenza di Manutentore Aeronautico (LMA) Parte 66 sopra menzionata secondo le previsioni della Parte 
66.1(a)2 del Regolamento della Commissione (UE) n. 1321/2014, e confermo che le informazioni contenute in questo modulo sono corrette al momento della 
domanda. Con la presente: 
1) confermo che la mia richiesta è soggetta all'accordo tra l'ENAC e lo Stato Membro (SM) al quale desidero trasferirla; 
2) allego a questo modulo l'originale della mia LMA di cui sto richiedendo il trasferimento; 
3) confermo di comprendere che qualsiasi informazione errata potrebbe escludermi dal possesso di una LMA Parte 66; 
4) do il consenso al fatto che tutti i miei dati personali attualmente detenuti da Enac siano trasmessi all'Autorità dello SM descritto nella seguente Parte 5; 
5) chiedo a ENAC di revocare la mia attuale LMA una volta che il nuovo è stato rilasciato dall'Autorità dello SM come elencato nella seguente Parte 5; 
6) dichiaro infine di essere consapevole che il trasferimento della mia Licenza: 

a) può aver luogo solo se per essa non sono in corso procedimenti, o siano stati adottati provvedimenti, sanzionatori in accordo alle previsioni 66.B.500 del 
medesimo regolamento; 

b) potrebbe non avere luogo se nella stessa sono presenti limitazioni derivanti dal processo di conversione delle qualificazioni nazionali (66.A.70) . 
7) mi impegno altresì a corrispondere i dovuti diritti e spese di cui al vigente Regolamento per le Tariffe dell’ENAC, come pure le spese legate alle eventuali verifiche 

aggiuntive che si rendessero necessarie per esperire la richiesta e/o allo scambio, tramite corriere, dei documenti tra ENAC e l’autorità competente cui si sta 
trasferendo la LMA; 

8) autorizzo inoltre ENAC al trattamento dei miei dati personali ai sensi e per gli effetti del D.Lgs. 30 Giugno 2003, N.196 per gli scopi connessi con la Licenza di 
Manutenzione Aeronautica. 

 
I wish to apply for State transfer of Part-66 AML as indicated in accordance with provisions of point Part 66.1 (a)2 of the Regulation of the Commission (EU) No. 1321/2014 and confirm that the 
information contained in this form was correct at the time of application. I hereby:  
1) confirm that my request will be subject to the agreement between the ENAC and the member State (MS) to which I wish to transfer;  
2) enclose to this Form the original of my AML for which  I am applying for the transfer; 
3) also understand that any incorrect information could disqualify me from holding a Part-66 AML; 
4) consent to all my personal data currently held by ENAC to be transmitted to the MS Authority as listed in Part 5 below; 
5) ask ENAC to revoke my current license once the new one has been issued by the MS Authority as listed in Part 5 below; 
6) I also declare to be aware that the requested transfer of my actual AML: 

a) can only take place if no sanction proceedings are in progress nor sanction  measures have been taken in respect of my AML , according to the provisions of the regulation 66.B.500; 
b) may not take place if there are limitations displayed in my AML resulting from the conversion process of national qualifications (66.A.70) 

7) I also compel myself to paying the necessary fees and charges according to the current ENAC Fees and Charges Regulation as well as any fees which may become payable for conducting 
additional investigation by ENAC or for exchanging documents by courier among ENAC and competent authority to which my actual AML is being transferred with this application.  

8) Additionally I authorize ENAC to process my personal data pursuant to and for the purposes of Legislative Decree 30 June 2003, No. 196 for the purposes connected with the Aeronautical 
Maintenance License. 

Data (Date)  Firma del Richiedente (Applicant Signature)  

Bollo assolto in modo 
virtuale (aut. Direz. Reg. 
entrate Lazio N. 135047/98 
del 30/11/1998) 
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DOMANDA PER IL TRASFERIMENTO DI UNA LICENZA PARTE 66 
RILASCIATA DA ENAC ALL’AUTORITÀ DI ALTRO STATO MEMBRO 
EASA (Application for the transfer of a Part-66 licence issued by ENAC to the Authority of 
another EASA Member State) 
 

Completare questo modello con lettere maiuscole utilizzando penne con inchiostro blue o nero. Per le istruzioni di inoltro, vedere le note qui sotto 
riportate (complete in BLOCK CAPITALS using black or dark blue ink. Please read attached Guidance Notes before completing this form). 

 

Nome dell’autorità dello SM EASA (Name of EU MS Authority):  

Stato Membro EASA (EU Member State):  

Indirizzo dell’autorità competente (Address of Competent Authority):  
Contatti dell’autorità competente 
Nominativo del Focal Point dell’autorità (Name  of Focal point  of 
Authority:  

N. Tel.:  N. Tel. alternativo:  N. Fax:  

Indirizzo e-mail (e-mail address):  
 

Parte 6: Dettagli della LMA oggetto della domanda ( Details of AML interested by Application ) 
ITEM Description   

1 Category of Licence 
Held and Limitations 

Category Limitations (specify when obtained through conversion of national qualification 
(66.A.70)) 

A1  
A2  
A3  
A4  

B1.1  
B1.2  
B1.3  
B1.4  
B2  
B3  

C - CMPA  
C – Other than CMPA  

2 Ratings Held  Airframe Engine Limitations 
     

     

     

     
     

 
 

Parte 7: Informazioni addizionali ( Additional Information ) 
 

Parte 5: Autorità dello SM EASA dove la LMA è trasferita ( EASA MS where AML is to be transferred to ) 

Mod. OTH-MS-TRA-LMA-66.1(a)2 Pagina 2 di 3 Ed. Dicembre 2018 
 



DOMANDA PER IL TRASFERIMENTO DI UNA LICENZA PARTE 66 
RILASCIATA DA ENAC ALL’AUTORITÀ DI ALTRO STATO MEMBRO 
EASA (Application for the transfer of a Part-66 licence issued by ENAC to the Authority of 
another EASA Member State) 
 

Completare questo modello con lettere maiuscole utilizzando penne con inchiostro blue o nero. Per le istruzioni di inoltro, vedere le note qui sotto 
riportate (complete in BLOCK CAPITALS using black or dark blue ink. Please read attached Guidance Notes before completing this form). 

 

Parte 8 Istruzioni per l’invio della Domanda (Submission Instructions) 
Documenti da allegare: 
1) LMA Parte 66 in originale da trasferire ( Nota: Conservare una copia della LMA per le vostre registrazioni)  
2) Una copia conforme (a colori) del Passaporto, della Carta di Identità di uno degli Stati Membri UE secondo le vigenti disposizioni in Italia 

(D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000). ENAC si riserva il diritto di richiedere originale del documento se ritenuto necessario per completare la 
richiesta. 

 
Per la trasmissione seguire le istruzioni disponibili nella pertinente pagina della Sezione Personale Manutentore nel sito Internet ENAC  
 
Documents Submitted: 
1. Original Part-66 aircraft maintenance licence (Note: Retain a Copy of your licence for your records) 
2. Certified true copy of your Passport, or EU National Identity Card in accordance with provisions of relevant current Italian Law (see. D.P.R. n. 445 of 28 

December 2000). Should the need arise ENAC retains the right to request the original document if it is deemed necessary in order to complete the application. 
 
For submission instructions, please make reference to ENAC website at the pertinent page of “Personale Manutentore”’s Section. 

 

USO ESCLUSIVO ENAC (ENAC USE ONLY) 
 

Parte 9: Esistenti procedimenti o provvedimenti sanzionatori (Past or pending enforcement action ) 
 

 

 
 

Parte 10: Moduli Richiesti per l’eliminazione delle limitazioni (Part 66 exams required to remove national 
limitations ) 
 

 

 

 

 
 

Parte 11: Registrazioni di cui al 66.B.20 (66.B.20 Record-Keeping) 
Per assicurare adeguata tracciabilità, ENAC allega le seguenti registrazioni di cui al 66.B.20 conservate a nome del richiedente: 
1) Le domande per il rilascio o modifica della LMA, inclusa tutta la documentazione a supporto; 
2) una copia della LMA, inclusa qualsiasi modifica ad essa; 
3) copia di qualsiasi correlata corrispondenza; 
4) dettagli di qualsiasi esenzione o provvedimento sanzionatorio; 
5) qualsiasi rapporto proveniente da altre autorità riguardanti il detentore della LMA; 
6) le registrazioni relative ad eventuali esami tenuti presso la autorità competente; 
7) l’applicabile credit report utilizzato per eventuale credito concesso, se richiesto dalla Autorità ricevente. 
 
Il trasferimento delle registrazioni avviene in formato elettronico  secondo le modalità concordate 
 
To ensure adequate traceability ENAC encloses the following records held for the above-named applicant: 
1) the application for an aircraft maintenance licence or change to that licence, including all supporting documentation; 
2) a copy of the aircraft maintenance licence including any changes; 
3) copies of all relevant correspondence; 
4) details of any exemption and enforcement actions; 
5) any report from other competent authorities relating to the aircraft maintenance licence holder; 
6) the records of examinations conducted by the competent authority; 
7) the applicable credit report used for crediting, if required by receiving authority. 
 
Transfer of records shall take place in accordance with agreed suitable electronic format. 

 

Parte 12: Raccomandazione ENAC (ENAC Recommendation) 
ENAC concorda che il richiedente possa trasferire, in accordo al paragrafo 66.1.(a), la sua LMA Parte 66 all’autorità menzionata nella precedente 
Parte 5  
 
ENAC trasferirà tutte le registrazioni relative alla LMA del richiedente, conservate ai sensi del 66.B.20, per il rilascio della nuova LMA da parte 
dell’autorità di cui alla precedente Parte 5 sulla base di tali registrazioni. Enac certifica che tutti i dettagli forniti con le registrazioni sono veri e 
corretti. 
 
ENAC agrees that the applicant may transfer his/her Part 66 licence to the EU MS Competent Authority specified in Part 5 in accordance with Part 66.1(a). 
 
ENAC shall transfer all the applicants licence records held under Part 66.B.20 to the EU MS Competent Authority specified in Part 5 for a new licence to be issued 
based on these records. Enac certifies that the details given with registrations above are true and correct. 

Data (Date)  Firma del Richiedente (Applicant Signature)  
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DOMANDA PER IL TRASFERIMENTO DI UNA LICENZA PARTE 66 RILASCIATA DA 
ENAC ALL’AUTORITÀ DI ALTRO STATO MEMBRO EASA (Application for the transfer of a 
Part-66 licence issued by ENAC to the Authority of another EASA Member State) 
Note di compilazione della Domanda mod. OTH-MS-TRA-LMA-66.1(a)2 (guidance notes for form completion)  

 

 

Nota di Compilazione 1 : Introduzione (Guidance Note 1: Introduction) 
Avere un modulo di domanda chiaro e correttamente compilato (insieme a tutti i documenti giustificativi) consentirà ad Enac di 
procedere con il trasferimento della LMA Parte 66 all’autorità di altro SM in modo più efficiente ed evitare ritardi nell’evasione 
della domanda. 
Nota: la mancata presentazione di un modulo di domanda debitamente compilato, con i documenti giustificativi richiesti 
comporterà la cancellazione e la restituzione della domanda. 
 
Having a clear and correctly completed application form (together with any supporting documents) will enable Enac to proceed with transfer of your Part 66 Aircraft 
Maintenance Licence to the authority of other EASA MS  more efficiently and prevent delays to your application  
Note: failure to submit a correctly completed application form, with the required supporting documents, will lead to the cancellation and return of your application. 

 

Nota di Compilazione 2 : Titolarità alla Certificazione della Copia  (Guidance Note 2: Certifiers of Identification) 
La certificazione della copia conforme del documento di identità del richiedente può essere effettuata solo dalle persone che ne 
hanno titolo in accordo al D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000. Le istruzioni per chi rilascia la certificazione di copia conforme  
del documento di identità sono le seguenti: 
1. inserire sulla copia da allegare alla domanda: 'Ho visto il documento originale e certifico che la presente è una copia 

completa e accurata dell'originale'; 
2. Inserire la firma e la data; 
3. il nome del certificatore deve essere apposto in stampatello. 
4. deve includere posizione o ruolo del Certificatore (ad es. se ne ha titolo, Maintenance Manager di XXXXXXXX Organization. 
 
The certified true copy of the applicant's identity document can only be performed by the persons who have the title in accordance with the D.P.R. n. 445 of 28 
December 2000. The instructions to certify trye copy of the identity document are as follows: 
1. insert on the copy to be attached to the application : 'I have seen the original document and certify that the present is a complete and accurate copy of the original'; 
2. enter the signature and date; 
3. the name of the certifier must be printed in block capitals. 
4. must include the position or role of the Certifier (e.g.  Maintenance Manager of XXXXXXXX Organization, if he is entitled in accordance with Italian Law provisions 

 

Nota di Compilazione 3 : Istruzioni sulle Parti del Modello  (Guidance Note 3: Form Parts completion instructions) 
Parti 1, 2 e 3 - Dettagli del richiedente e del suo datore di lavoro  
Queste Parti vanno accuratamente compilate in ogni caso 
Parte 4 - Dichiarazione del richiedente  
Questa sezione deve essere completata in tutti i casi. Firmando la dichiarazione il Richiedente sta confermando che tutte le 
informazioni sono corrette e veritiere e che la richiesta è soggetta all'accordo tra Enac e lo SM al quale si desidera trasferire la 
LMA. 
Parte 5 – Autorità SM EASA cui trasferire la LMA   
Questa sezione deve essere completata con i dettagli e i riferimenti dell’autorità dello SM quale si desidera trasferire la LMA. 
Parte 6 – Dettagli della LMA oggetto della domanda  
Questa sezione deve essere utilizzata per fornire i dettagli della LMA di base posseduta. 
Parte 7 – Informazioni aggiuntive  
Questa sezione dovrebbe essere utilizzata se vi sono informazioni che non è stato possibile inserire nelle precedenti Parti o 
rilevanti che si desideri rendere note prima del trasferimento, ad es. vincoli di tempo. 
Parte 8 – Istruzioni per l’invio della Domanda 
Questa sezione dovrebbe essere utilizzata per garantire che vengano presentati i documenti appropriati relativi alla domanda. 
Parti 9, 10, 11 e 12 – Solo uso ENAC  
Queste Parti devono essere completate solo da Enac 
 
Parts 1, 2 and 3 - Details of the applicant and his employer 
These Parts to be carefully completed in each case 
Part 4 - Declaration by the applicant 
This Part to be completed in all cases. By signing the declaration, the Applicant is confirming that all the information is correct and true and that the request is subject 
to the agreement between Enac and the MS authority to whom the LMA is to be transferred. 
Part 5 – EASA MS Authority to which to transfer the LMA 
This Part to be completed with the relevant details of the member state to which the licence is to be transferred to. 
Part 6 – Details of the AML which the form refer to  
This Part should be used to provide details of the basic licence held. 
Part 7 – Additional Information  
This Part should be used  utilizzata if there is information which could not be included in previous Parts or any relevant information you wish to make known prior to 
transfer e.g. time constraints. 
Part 8 – Submission Instructions 
This Part should be used to ensure that the appropriate documents relevant to the application are submitted. 
Parts 9, 10, 11 e 12 –ENAC use only 
These Parts to be completed by the ENAC only 

 

Note di compilazione  
Allegato Mod. OTH-MS-TRA-LMA-66.1(a)2 
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